Zmluva o reklamne;j
spolupraci
&. 3/S/2023

uzatvorena podl'a ust. § 269 ods. (2) a nasl. zikona
¢.513/1991 Zb. Obchodny zikonnik, v znent
neskorsich pravnych predpisov

(d'alej v prislusnom gramatickom tvare len ako
wZmluva®)

Advertising Contract
No. 3/5/2023

concluded under provision § 269 para. (2) et seq.
of Act no. 513/1991 Coll. Commercial Code, as
amended by later legislative acts

(hereinafter in the appropriate grammatical form only
as: ,,Contract®)
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ZMLUVA o Reklamnej spolupraci & 3/5/2023
ADVERTISING CONTRACT no. 3/8/2023

Zmluvné strany

1.1 Poskytovatel’

Nazov/obchodné meno:

Sidlo:

Kore$pondenénd adresa:

Osoba opravnena konat”:

ICO:

DIC:

1€ DPH:
Bankové spojenie:
Cislo véru:

IBAN:

SWIFT:
Zapisana:

(dalej v ptisluénom gramatickom tvare len ako:

GLOBSEC s.r.0.
Vajnorska 100/B

831 04

Bratislava — mestska
cast’ Nové Mesto
Polus Tower II.
Vajnorska 100/B
831 04

Bratislava

Robert Vass, konatel’
50638262
2120450618
SK2120450618
Tatra Banka, a.s.,
2946038076/1100
SK25 1100 0000 0029
4603 8076
TATRSKBX
Obchodny register
Okresného sadu
Bradslava I, odd: Sro,
vlozka ¢.: 117210/B

»PoskytovateP” alebo ,,Prijimatel™)

1.2 Objednavatel

Niazov/obchodné meno:

spolocnost’, a.s.

Jadrovi a vyrad’ovacia

Sidle: Jaslovské Bohunice 360, 919 30 Jaslovské

Bohunice
Koresp. adresa:
Jaslovské Bohunice

Osoba oprivneni konat’:

Jaslovské

Bohunice 360, 919 30

Pavol Stuller, MBA, predseda predstavenstva
JUD:. Vladimir Svigar, podpredseda predstavenstva

ICO: 35946 024
DIC: 2022036599

IC DPH: SK2022036599

Bankové spojenie:

IBAN: SK6111000000002629106127

SWIFT: TATRSKBX

Zapisana: Obchodny register OS Trnava, odd. Sa, vl.&:
10788/T

(dalej v prislusnom gramatickom tvare len ako:
,,Objednavatel* alebo “Tatra Summit Clen”)

L
Contracting Parties

1.1 Provider

Name/business name: GLOBSEC s.r.0.

Registered seat: Vajnorska 100/B
831 04

Bratislava — mestska
¢ast’ Nové Mesto

Mailing address: Polus Tower I1.
Vajnorska 100/B
831 04
Bratislava
Authorized person: Robert Vass, konatel
ID no.: 50638262
Tax ID: 2120450618
VAT no. SK2120450618

Tatra Banka, a.s.,
2946038076/1100

Bank connection:
Account number:

1IBAN: SK25 1100 0000 0029
4603 8076

SWIFT: TATRSKBX

Enlisted in: Commercial registet

of the District court
Bratislava I, sec.: Sro,
file no.: 117210/B

(hereinafter in the appropriate grammatical form only as:
» Provider “or “Recipient”)

1.2 Client

Name/business name:
spolonost), a.s.
Registered seat:
Jaslovské Bohunice
Mailing address:
Jaslovské Bohunice
Authorized person:
Pavol Stuller, MBA, Chairman of the Board of Directors
JUDr. Vladimir Svigdr, Vice Chairman of the Board of
Directors

Jadrova a vyrad’ovacia
Jaslovské Bohunice 360, 919 30

Jaslovské Bohunice 360, 919 30

ID no.: 35 946 024
Tax ID: 2022036599
VAT no.: SK2022036599

Bank connection:

IBAN: SK6111000000002629106127

SWIFT: TATRSKBX

Enlisted in: Commercial reg. of the District Court
Trnava, sec.: Sa, file no.: 10788/T

(hereinafter in the appropriate grammatical form only as:
“Client” or “Tatra Summit Member”)
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ZMLUVA o Reklamnej spolupraci & 3/8/2023
ADVERTISING CONTRACT no. 3/5/2023

(dalej v prislusnom gramatickom tvare Objednévatel
a Poskytovatel' tiez spoloc¢ne ako: , Zmluvné strany™
alebo jednotlivo ako: ,,Zmluvna strana®)

uzatvaraju tito Zmluvu za nasledovnych zmluvnych
podmienok:

1I.
Uvodné ustanovenia

2.1 Zmluvné strany vyhlasuji, Ze sa presveddili
o identite druhej Zmluvnej strany, Ze oznacenie
Zmluynych stran uvedené v clanku 1. tejto Zmluvy
zodpovedd aktudlnemu zapisu v obchodnom
registri, v Zivnostenskom registri a/alebo v
inom prisluinom registri ku diu podpisu tejto
Zmluvy, a ze je nesporni totoznost’ a riadne
opravnenie 0s6b konajucich v mene alebo za druht
Zmluvnu stranu na takéto konanie.

2.2 Zmluvné strany vzdjomne vyhlasujy, Ze ich udaje
uvedené v clanku I tejto Zmluvy a v aktuilnom
zapise v prslusnom registri nie si dotknuté
zmenami uz uskutocnenymi, ale este nezapisanymi.

IIIL.
Predmet zmluvy

3.1 Predmetom tejto Zmluvy je vzijomna uprava prav
a povinnosti Zmluvaych stran, ktorymi sa po dobu
trvania tejto Zmluvy budi dadit’ v sivislosti so:
zaviazkom Poskytovatela zabezpedit' propagiciu,
prezenticiu a reklamu Objednavatel'a, a zavizkom
Objednivatefa  zaplatit Poskytovatelovi za
splnenie dohodnutd cenu za uelom propagicie
Objednavatela na podujad GLOBSEC Tatra
Summit 2023, ktoré sa bude konat’ v diioch 6. —
7. oktébra 2023 v Grand Hotel Kempinski High
Tatras, Strbské Pleso, v Slovenskej republike (dale]
len ,,.Summit®) a statusom ,, Tatra Summit clena*
astym spojenym plnenim, ktorych blizsia
$pecifikicia je uvedend v Clanku IV tejto Zmluvy.

Iv.
Reklama

4.1 Poskytovatel sa zavizuje zabezpecit' propagiciu,
prezenticiu a reklamu podla ods. 3.1. tejro Zmluvy
v nasledovnom rozsahu:

(hereinafter in the appropriate grammatical form Client
and Provider also jointly as: ,,Contracting Parties” or
individually as: “Contracting party”)

conclude this Contract under the following terms and
conditions:

II.
Preliminaty provisions

2.1 The Contracting Parties mutually declare that they
have verified the identity of the other party, that the
designation of the Contracting Parties specified in
article L. of this Contract corresponds to the current
listing in the Commercial register, the trade register
and/or any other similar register to the date of the
signing of this Contract, and that the identity and
authorizations of persons acting on behalf of or for
the other Contracting party for such an action is
indisputable.

2.2 The Contracting Parties mutually declare that the
information specified in article I. of this Contract,
and that the current listing in the appropriate
register is not affected by changes already
undertaken, but not yet registered.

II1.
Subject of the Contract

3.1 The subject of this Contract is the reciprocal
arrangement of the rights and obligations of the
Contracting Parties which shall govern the
relationship of the Contracting Parties for the period
of this Contract in relation to the obligation of the
Provider to ensure the promotion, presentation and
advertising of the Client and the Client’s obligation
to pay the Provider the agreed price for the
fulfilment for the purpose of the presentation of the
Client at the event: GLOBSEC Tatra Sumunit
2023, which takes place jat the Grand Hotel
Kempinski High Tatras, Strbské Pleso, Slovak
Republic, on 6-7 October 2023 (hereinafter only as
“Summit”) and the “Tatra Summit Member”
status and related fulfilment specified in sec. 4.1 to
this Contract,

Iv.
Advertising
4.1 The Provider is obliged to ensure the promotion,
presentation and advertising as set forth in sec. 3.1,

in the following extent:
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ZMILUVA o Reklamnej spolupraci & 3/5/2023
ADVERTISING CONTRACT no. 3/5/2023

a) Prijimatel poskytne Objednavatel'ovi
Pozvinky na kazdd z nasledovnjch vyroénych
konferencii GLOBSECu, konkrétne:
¢ Dve (2) pozvanky na GLOBSEC 2023

Bratislava Forum;

e Jedna (1) pozvanka na Tatra Summit
2023;

e Jedna (1) pozvinka na Tatra Summit
Gala veleru;

¢ Jedna (1) pozvinka na konferenciu
v Bruseli, 2k sa uskutoéni;

o Jedna (1) pozvinka na Vyro&nu
recepciu v Bratislave, ak sa uskutocni.
(d'alej len ako; ,,Konferencie®)

b) Clenstvo v iniciative s nazvom »CEE Energy
hub®;

c) Prilezitost’  zorganizovat’ maly  event
v priestoroch GLOBSECu;

d) Utast’ na vybranjch side eventoch v rimci
GLOBSEC Konferencii,

e) Prilezitost’ zorganizovat’ webinir na vybrand
tému  spolu s industridlnymi  partnermi
a zainteresovanymi stranami z oblasti politiky;

f) Pozvanie pre Tatra Summit Clena na vybrané
stretnutia  a prezenticie, kroré organizuje
GLOBSECG;

g Zasielanie spriv a publikacii GLOBSEC Policy
Institute Tatra Summit Clenovi;

h) 20% zPava na sponzorské balitky pre Tatra
Summit Clena poéas trvania GLOBSEC
Clenstva;

i) Zviditelnenie Clena prostrednictvom
uverejnenia jeho loga v ¢lenskej sekcii web
strainky GLOBSEChu,

) Zviditel'nenie loga Tatra Summit Clena na
$pecialnych ¢lenskych konferenénych
materidloch (bannery a publikacie).

V.
Cena a platobné podmienky

Zmluvné strany sa dohodli na cene za plnenie
uvedené ods. 4.1 tejto Zmluvy vo vyske 25 000 Eur
(slovom: dvadsat’pit’ tisic eur) bez DPH, ato na
ziklade Poskytovatefom vystavenej faktiry, a to
najneskoér do tridsiatich (30) dni odo dna dorucenia
fakniry. Faktiru je Poskytovatel’ oprivaeny vystavit’
po podpise tejto Zmluvy.

Faktiry vystavené Poskytovatelom musia splnat’
vietky ndlezitosti riadneho datiového dokladu podl'a
zdkona ¢, 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty.
V pripade nedplaosti faktiry je Objednavatel
opravneny vrititt Poskytovatelovi faktiru na
doplnenie, plynutie lehoty na zaplatenie faktiry sa

a) The Recipient will provide the Client with
Invitation to each of the following
GLOBSEC’s annual conferences, specifically
the:

e Two (2) invitations to GLOBSEC 2023
Bratislava Forum;

e One (1) invitation to Tatra Summit
2023;

®  One (1) invitation to Tatra Summit Gala
Dinner;

¢  One (1) invitation to the Brussels event,
if applicable;

¢ One (1) invitation to the GLOBSEC
Annual reception, if applicable.
(hereinafter only as the “Conferences™)

b) Membership of the CEE Energy hub initiative;

¢) An opportunity to host a small event in the
GLOBSEC premises;

d) Partcipation in relevant
GLOBSEC Conferences;

€) An opportunity to organize a webinar on a
selected thesis with like-minded Industry
Partners and Policy Stakeholders;

f) Invitaton for the Tatra Summit Member to
relevant briefings and presentations organised
by GLOBSEC;

g) Sending GLOBSEC Policy Institute reports
and publications to the  Tatra Summit
Member;

h) 20 % discount on sponsorship packages for
the Tatra Summit Member during the
GLOBSEC Tatra Summit Membership;

i) Visibility as a Member through a GLOBSEC's
member section of official website

j)  Visibility of Tatra Summit Member’s logo on
the membership specific conference materials
(banners and publications).

side-events at

V.
Price and payment conditions

5.1 The Contracting Parties have agreed on the price for

the fulfilment specified in the section 4.1 of the
Contract in the sum of 25.000 Eur (in words:
twenty-five thousand euros) without VAT as such
via bank transfer to the account of the Pravider
based on the invoice issued by the Provider at latest
by thirty (30) days after the reception of the invoice.
The Provider is entitled to issue upon execution of
the Contract.

5.2 Invoices issued by the Provider must meet all

requirements of a proper tax document pursuant to
the Act no. 222/2004 Z. z. on Value Added Tax. If
the invoice is incomplete, the Client is entitled to
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6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

ZMILUVA o Reklamnej spolupraci & 3/5/2023
ADVERTISING CONTRACT no. 3/5/2023

prerusuje a novd lehota na zaplatenie faktiry
Objednivatelom zaéne plymif diiom dorucenia

opravenej faktury.

VI
Priva a povinnosti Poskytovatel'a

Poskytovatel’ sa zavizuje postupovat’ pri plneni v
zmysle tejto Zmluvy a so vietkou odbornou
starostlivost’ou, ktord je objektivne mozné pri tejto
¢innosd dosiahnut’, riadne, efektivne, véas a v silade
so zaujmami Objednavatel'a, ktoré si mu znime,
alebo ktoré mu musia byt znime.

Poskytovatel' sa zavizuje Objedndvatela riadne a
véas informovat’ o vietkjch skutodnostiach
majicich podstatny vplyv na plnenie podla tejto
Zmluvy.

Poskytovatef  zodpoveda za  dodrZiavanie
prislusnych pravnych predpisov pri plnenf tejto
Zmluvy a za dodrziavanie reklamnej etiky.
Poskytovatel sa zavizuje Objednavatel'a pravidelne
informovat’ o stave plnenia tejto Zmluvy.
Poskytovatel sa zavizuje zmluvne zabezpecit’
sihlasy a vysporiadat’ naroky autorov a interpretov
diel pouZitych pri plneni predmetu tejto Zmluvy v
sulade so zikonom ¢& 185/2015 Z.z. (autorsky
zakon), v zneni neskoriich predpisov. Toto sa
netyka pripadov, ked diela pouZité pri plneni
predmetu tejto Zmluvy bude zabezpecovar’
Objednavatel. Na poziadanie vystavi dotknutd
Zmluvna strana o tejto skutocnosti druhej Zmluvnej
strane pisomné potvrdenie o vysporiadani.
Poskytovatel zarucuje, ze diela pouzité pri ploeni
predmetu tejto  Zmluvy (okrem tych, ktoré
poskytuje Objednavatel’) nebudi porusovat’ prava
duSevného vlastnictva tretej strany. Poskytovatel
bude branit’, odskodnovar’ a chranit’ Objednivatela

pred vSetkymi stratami, ndkladmi, nérokmi,
dovodmi konania, skodami, zavazkami
avydavkami, vriatane ndkladov na privne

zastupenie, vietkych vydavkov na sidne spory
a/alebo  vyrovnanie sidnych nikladov, ktoré
vzniknmi v suvislosti s konanim tretej strany, ktoré je
zalozené na tvrdeni, ze takéto diela, ktoré
Objednévatel  neposkytol,  poruiuju  préva
dusevného vlastnictva osoby alebo entity.
Poskytovatel' sa  zavizuje neposkytnit’ bez
predchidzajiceho pisomného sthlasu
Objednavatel'a tretej osobe prava na pouzivanie diel,
ktoré ziska pre Objednavatela pr plneni tejto
Zmluvy.

Poskytovatel’ si vyhradzuje privo, zo zivaznych
dévodov a v pripade viskytu okolnost vyisej moci,

6.1

6.2

6.3

6.4

6.6

return the Provider invoice for completion, the
period for payment of the invoice is interrupted and
the new period for payment of the invoice by the
Client begins to run on the date of receipt of the
corrected invoice.

VI.
Rights and obligations of the Provider

During the performance under this Contract, the
Provider is obliged to act as directed in this Contract
and with all due care, which is objectively possible
to achieve, properly, efficiently, timely and in
accordance with the interests of the Client, which
are familiar or must be known to him,

The Provider undertakes to duly and timely inform
the Client of any and all circumstances which have
detrimental effect on the performance under this
Contract,

The Provider is responsible for the compliance with
relevant legal statutes while performing under this
Contract and for the compliance with advertising
ethics. .

The Provider undertakes to inform the Client
periodically on the state of performance of this
Contract.

The Provider undertakes to contractually ensure the
consents and settle claims of authors and artists of
works used in the performance of the subject of this
Contract in accotdance with Act. 185/2015 Coll. on
Copyright Act as amended. This does not apply to
works used in the performance of the subject of this
Contract provided by the Client. At the request of
either party, the other Contracting Party shall issue
a confirmation on the settlement of the
aforementioned claims.

Provider warrants that the works used in the
petformance of the subject of this Contract
(excluding those provided by the Client) will not
infringe or otherwise violate the intellectual property
rights of any third party, The Provider shall defend,
indemnify, and hold the Client harmless from and
against all losses, costs, claims, causes of action,
damages, liabilities, and expenses, including
attorney’s fees, all expenses of litigation and/or
settlement, and coutt costs, arising out of any action
by a third party that is based upon a claim that such
wotks not provided by the Client infringes or
otherwise violates the intellectual property rights of
any person or entity.

The Provider undertakes not to provide the right to
use the works gained for the Client under the
performance of this Contract to third parties
without the prior written consent of the Client.
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ZMLUVA o Reklamnej spoluprici & 3/8/2023
ADVERTISING CONTRACT no. 3/5/2023

zmenit’ termin Konferencii. Zavaznymi dévodmi a

vys§ou mocou sa tozumie najma:

- Strajk, vyluka aleboiné vypadky v oblasti
priemyslu;

- povstanie, obéianske nepokoje, invizia, hrozba
vojny alebo priprava na vojnu;

- poziar, vybuch, silnd burka, ziplava,
zemetrasenie, zosuv pody, epidémia, prirodna
katastrofa;

- vyluka cestnej, Zelezniénej, lodnej alebo inej
dopravy;

- rozhodnutie orginu verejnej moci o obmedzeni
bezného chodu spoloénosti.

6.9 V pripade zmeny terminu Konferencif z niektorého
zvyssie uvedenych dbvodov je Poskytovatel
povinny o tejto skutocnosti bezodkladne pisomne
informovat’ Objednavatela. V pripade zmeny
terminu  Konferenci, pricom novy termin
Konferencii bude urceny v case pocas tcinnosti
tejto  Zmluvy, sa vietky prava a povinnosti
Zmluvnych strin  dohodnuté v tejto  Zmluve
zachované. V pripade, ak novy ditum Summitu je
stanoveny v termine po uplynutd doby, na ktori
bola tito Zmluva uzavretd, Zmluvné strany uzaved
dodatok k tejto Zmluve, ktorym predlzia Zmluva
tak, aby zahfiala nove uréeny termin Summiru. Za
predlzenie  tejto Zmluvy zdbévodu podla
predchidzajice] vety nie je Poskytovatel
oprivnenj pozadovat’ od Objednavatefa Ziadne
daldie finanéné prostriedky okrem finanénych
prostriedkov uvedenych v ods. 5.1 tejto Zmluvy.

VII.
Prava a povinnosti Objednavatel’a

7.1 Objednavatel’ sa zavizuje Poskytovatelovi zaplatit’
dohodnutii cenu za poskytnuté plnenie.

7.2 Objednavatel’ sa zavizuje poskytnuat’
Poskytovatelovi nevyhnutnd sucinnost” s plnenim

tejto  Zmluvy, spocivajicej] najmi v dodani
potrebnjch  podkladov, pripomienkovani 2
schvalovani  a/alebo  odmietnuti  ndvrhov

jednotlivych reklamnych prvkov.

7.3 Objednivatel’ je opravneny kontrolovat’ plnenie a
Cinnost’”  Poskytovatela,  kedykol'vek,  bez
predchidzajiceho  upozornenia a bez udania
dovodu,

VIII.
Zavizok mléanlivosti

8.1 Vietky informicie obsiahnuté v tejto Zmluve, ako
i tie, ktoré si Zmluvné strany pre splnenie predmetu

6.8 The Provider reserves a right to change the date of
the Conferences due to setious reasons or ,,vis
maior* circumstances included, but not limited to,
the following:

- stuikes, lockouts or other industrial action:

- civil commotion, riot, invasion, war threat or
preparation for war;

- fire, explosion, storm, flood, earthquake,
subsidence, epidemic, severe weather or other
natural physical disastet;

- impossibility of the use of railways, shipping,
aircraft, motor transport or other means of
public or private transport; and
political interference with normal opetations.

6.9 111 case of the change of the Conferences” date due

to one of the upper mentioned reasons, the Provider
is obliged to inform the Client in writing without
undue delay. In the event that the date of the
Conferences was changed, and the new date is set
within the effectiveness of this Contract, all the rights
and obligation of the Contracting parties set forth in
this Contract remain unchanged. In the Event that
the new date of the Conferences is set after the
period this Contract was concluded for, the
Contracting parties shall conclude a written
addendum to this Contract prolonging this Contract,
so the new date of the Summit will be included
therein. Due to the prolongation of this Contract
according the previous sentence, the Provider is not
entitled to require from the Client any other
remuneration except the one set forth in scction 5.1
of this Contract,

VIL
Rights and obligations of the Client

7.1 The Client is obliged to pay the Provider the agreed
price for the provided performance.

7.2 The Client undertakes to provide the Provider with
necessary synergy for the performance of this
Contract, mainly through the provision of necessary
documents, annotation and/er rejection of
individual elements of the advertisement.

7.3 The Client is entitled to monitor the performance
and activity of the Provider, at any time, without
prior notice, and without stating reason.

VIIL
Commitment of confidentiality

8.1 All information contained in this Contract, as well
as the information exchanged between the
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ZMLUVA o Reklamnej spolupraci & 3/8/2023
ADVERTISING CONTRACT no. 3/5/2023

zmluvy navzajom poskytli pocas predzmluvaych
rokovani a po uzavreti Zmluvy, sa povazuji za
doverné. Tieto informacie méze Zmluvni strana
poskytnit’ tretej osobe len po predchidzajicom
pisomnom stthlase druhej Zmluvnej strany.
Zmluvné strany sa zavizuji uvedené informacie
vyuzivat’ len v savislosti s plnenim predmetu
Zmluvy, nezneuzivat’ ich a patriéne ich chranit’.

8.2 Zavizok mléanlivosti v zmysle ¢l. VIII, bodu 8.1,
trva pocas platnosti tejto Zmluvy, a po dobu 10
(desiatich) rokov od zaniku tejto Zmluvy.

8.3 Povinnost’ Zmluvnej strany spristupnit’ informacie
podl'a prisludngch platnych privoych predpisov na
uzemi Slovenskej republiky nie je zavizkom

mlcanlivosti dotknuta.

IX.
Di#ka trvania Zmluvy a ukonéenie Zmluvy

9.1 Zmluvné strany sa dohodli, Ze tito Zmluva sa
uzatvira na dobu uréiti, a to od nadobudnutia jej
ulinnosti, t.j. oddfia nasledujiceho po dni
zverejnenia v Centralnom registri zmliv, do 31.
januara 2024.

9.2 Zmluva zanikd uplynutim doby, na ktord bola

uzavreta.
9.3 Po ukoncen| tejto Zmluvy je Poskytovatel' povinny
odovzdat’ vietky dokumenty stvisiace

s plnenim tejto Zmluvy, tak v elektronickej ako aj
v tladenej podobe.

X.
Zaverecné ustanovenia

10.1 V pripade, ze nicktoré ustanovenie tejto Zmluvy je
neplatné, neticinné alebo nevykonatefné, alebo sa
takfm stane neskér, nebude to mat’ vplyv na
platnost’, ucinnost’ ani vykonatel'nost’ ostatnych
ustanoveni tejto Zmluvy a kazda Zmluvna strana sa
zavizuje na vyzvu druhej Zmluvnej strany uzavriet’
s niou novit zmluvuy, dohodu, resp. dodatok k tejto
Zmluve, ktorym sa nahradi dotknuté (neplatné,

neucinné alebo nevykonatel'né) ustanovenie,
pokial’ to bude potrebné a/alebo vhodné na uplné
dosiahnutie  ucelu  sledovaného  Zmluvnymi

sttanami pti uzatvirani tejto Zmluvy. Nové
ustanovenie pritom musi ¢o najviac zodpovedat’
Géeln sledovanému dotknutym (nahridzanym)
ustanovenim.,

10.2 Pisomnost.  Zmluvnych strin sa dorucuji na
korefpondencni adresu uvedeni vl L tejto

Contracting Patties during pre-contract negotiations
and after the conclusion of this Contract, shall be
considered confidential. This information may be
disclosed by the Contracting Party to a third party
only with prior written consent of the other
Contracting Party. The Contracting Parties
undertake to use the above specified information
solely for the purposes of the performance of this
Contract, not to abuse the information, and to
properly protect ir.

8.2 The commitment of confidendality under Art. VIII,
sec. 8.1 shall apply during the duration of this
Contract and for a period of 10 (ten) years after the
termination of this Contract.

8.3 The obligation of the Contracting Parties to disclose
information under applicable legislation in the
Slovak Republic is not affected by the commitment
of confidentiality.

IX.
Duration of the Contract and the termination of
the Contract

9.1 The Contracting Parties have agreed that this
Contract is concluded for a definite period of time,
from the day following the day of publishing the
Contract in the Central Register of Contracts to
January 31= , 2024,

9.2 The Contract shall terminate upon expiry of the
period for which it was concluded.

9.3 Upon the termination of this Contract, the Provider
is obliged to submit all documents related to the
performance of this Contract both in electronic and
printed form.

p. &
Final Provisions

10.1 In the event that any provision of this Contract is
invalid, ineffective or unenforceable or becomes so
later, the remaining provisions shall remain
unaffected and each Contracting Party undertakes
at the request of the other Contracting Party to
conclude a new contract, agreement, or
amendment to this Contract, which will replace the
affected (null, void, ineffective or unenforceable)
provision, provided it will be necessary and/or
appropriate for the full achievement of the
objective of the Contracting parties concluding this
Contract. The new provision must match the
affected provision as much as possible.

10.2 Documents of the Contracting parties are to be
delivered to their mailing address specified in art. 1.
of this Contract and shall be deemed delivered if
the addressee received them, or if they were
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Zmluvy a povazuji sa za doruéené, ak boli
adresitom  prevzaté  alebo  boli  vritené
odosielatelovi, pricom adresit svojim konanim
alebo opomenutim zmaril doruéenie pisomnosti
(tj. vpripade, ak adresit odmietol prevzatie
pisomnost, je neznamy, alebo ak v odbernej lehote
pisomnost’ neprevzal). Vo vietkych pripadoch sa
viak pisomnost’ povazuje za doruéeni uplynutim
desiateho (10) dnia odo dfia jej odoslania. Utinky
dorucenia nastanu aj vtedy, ak sa adresit o jej
obsahu a doruceni nedozvedel.

10.3 Zmluvu mozno zmenit' iba dohodou Zmluvnych
strin vo forme pisomnych dodatkov podpisangch
oboma Zmluvnymi stranami.

10.4 Zmluvny vzt'ah je uzavrety podFa platného
slovenského prava a prava a povinnosti zmluvnych
strin touto Zmluvou vyslovne neupravené sa riadia

zakonom ¢. 513/1991 Zb. Obchodny zikonnik

vzneni neskor§ich  predpisov, a ostatnymi
pravaymi predpismi platnymi na dzemi Slovenskej
republiky.

10.5 Tito Zmluva bola vyhotoveni vdvoch (2)
exempliroch s platnost’ou originalu, pricom kazda
zo Zmluvnych strin obdrzi jedno (1) vyhotovenie.

10.6 Tito Zmluva je vyhotoveni v slovenskom
avanglickom  jazyku.  Vpripade rozporu
jazykovych  verzii md  prednost  verzia

v slovenskom jazyku.

10.7 Zmluvné strany vyhlasuj, Ze si tito Zmluvu
precitali aze tito, tak ako bola vyhotovens,
zodpovedi ich skutoénej voli, ktord si vzdjomne
vézne, zrozumitel'ne a dplne slobodne prejavili, na

dokaz ¢oho pripijaju svoje podpisy.

V Bratislave da ............

GLOBSEQG, s.r.0.

returned to the sender, wherein the addressee by his
act or omission contributed to the failure of the
delivery of the document (i.e. in the event that the
addressee refused to accept the document, is
deemed unknown, or does not pick up the
document within the delivered period). In all cases
the document is deemed delivered at the end of the
tenth (10) day from the date of dispatch of the
document. The effects of delivery shall also apply if
the recipient has no knowledge of the content
and/or delivery of the document.

10.3 This Contract may be changed only by agreement
of both Contracting Parties in the form of written
amendments signed by both Contracting Parties.

10.4 The contractual relationship is concluded under
current Slovak law and the rights and obligations of
the Contracting parties expressly unspecified shall
be governed by Act n0.513/1991 Coll. Commercial
Code, as amended and other laws in force in the
territory of the Slovak republic.

10.5 This Contract has been drawn up in two (2) copies
with the effect of originals, and each Contracting
Party shall receive one (1) copy.

10.6 This Contract is carried our in the Slovak and
English language. In the event of any language
discrepancies the Slovak version shall prevail.

10.7 The Contracting Parties declare that they have read
this Contract and that as it is drawn up corresponds
to the real intention which they have jointly
seriously, clearly and freely expressed, as proof of
which they have affixed theit signatures,

In Bratislava, dated 20'02- 2023

Jadrova a vyrad’ovacia spoloénost’, a.s.
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